
Over de vlechtmethoden gebruikelijk bij de Kalina (Suriname). 651

15. De vier-richtings-methoden.
Zien wij eerst het „open“ vlechtwerk: '

a) Pamakari. Zie fig. 19.
De benaming is duister. Zoowel de methode als de mand worden met

pamakari aangeduid.
De teekening wijst de vier

richtingen allerduidelijkst aan.
Zoowel sierals vrachtmanden
worden naar dese methode ge-
vlochten.

b) Pamakari. Zie fig. 22.
Dezelfde methode als bo

ven, no. 15, a. Doch alle reepen

zijn „dubbel“. De opstaande
wanden van een patoto zag

ik zoo gemaakt.

16. Het „dicht“ vlechtwerk
ye-r'i = tanden van den pireng. Zie fig. 20.

Volgens deze methode wordt door de kinderen vaak een hoofdband
gevlochten. Over dezen hoofdband en het vlechtmateriaal zie boven, no. 12, b.

Legt men fig. 20 voor zieh, dan ziet men dat de band uit 4 reepen
gevlochten is. Twee dezer reepen loopen schuins naar boven (l 8te richting)
en vallen vervolgens loodrecht neer (2 de richting). De twee andere dalen in
schuinsche richting naar beneden (3 de richting) en stijgen rechtop naar boven
(4 de richting).

De scherpe punten van den band doen denken aan tanden en gaven

de benaming: pireng tanden. De pireng (Neger-Engelsch), pürei (Karaibsch)
is de zoetwaterhaai (Pygocentrus Piraya, Cuv.). De visch is niet meer dan
een voet lang, niettemin zeer gevreesd. Hij heeft driehoekige, snijdende
tanden. Hij valt ook den mensch aan. Men zal daarom op onbekende plaatsen
in ’t water stappend om aan wal te körnen eerst met den parel in ’t water
en ’t zand steken ter verdrijving van mogelijk aanwezige pirengs. Men zal

in de boot zittend de

handen ter afkoeling niet
in ’t water durven honden.

De pireng is daarbij zeer
vlug. Voor nog de In-
diaan den pijl grijpen
kan, waaraan hij een visch
vastgeschoten heeft, schiet
de pireng soms toe en
neemt den visch of geheel
of gedeeltelijk van den

pijl af. Geen wonder dat men aan hem denkt en inzonderheid aan zijn
tanden. Aan die tanden wordt nog een heelende kracht toegeschreven. Bij

Fig. 22. Wembo (zie no. 17, b en no. 15, b).

Fig. 21. Pikiri esi-pi-ri (zie no. 17, a).

volgens de vier-richtings-methode: Pürei


